
Інструкція з експлуатації 

CBD 80 

 



 

ПОЗДОРОВЛЯЄМО 

Купивши цю пральну машину 
"КАНДІ", Ви показали, що не 
йдете на компроміси і 
бажаєте мати тільки краще. 

Фірма "КАНДІ" рада 
запропонувати Вам цю 
пральну машину - здобуток 
багаторічних науково-
дослідних робіт і досвіду, 
набутого на ринку завдяки 
тісному контакту із 
споживачем. 

Ви обрали якість, 
довговічність і широкі 
можливості, які Вам надає ця 
пральна машина. 

"КАНДІ" також пропонує 
широкий спектр 
електропобутової техніки: 
пральні машини, посудомийні 
машини, пральні машини з 
сушінням, кухонні плити, 
мікрохвильові печі, духовки, 
холодильники, морозильники. 

Запитайте у Вашого 
продавця повний каталог 
виробів фірми "КАНДІ". 

Просимо Вас уважно 
ознайомитися з цією 
інструкцією, оскільки вона 
містить важливу інформацію, 
яка стосується безпечної 
установки, експлуатації, 
догляду, а також деякі корисні 
поради, які дозволять 
отримати найкращі 
результати при користуванні 
Вашою пральною машиною. 

Дбайливо зберігайте цю 
інструкцію для наступних 
консультацій. 

При звертанні до фірми 
"КАНДІ" або до одного з її 
центрів з технічного 
обслуговування вказуйте тип 
моделі та номер G (якщо 
такий є). Повідомляйте вср 
інформацію, яка міститься в 
табличці. 

OUR COMPLIMENTS 

With the purchase of this 
Candy household appliance, 
you have shown that you will 
not accept compromises: 
you want only the best. 

Candy is happy to present 
their new washing machine, 
the result of years of research 
and market experience 
through direct contact with 
Consumers. You have chosen 
the quality, durability and 
high performance that this 
washing machine offers. 

Candy is also able to offer a 
vast range of other 
household appliances: 
washing machines, 
dishwashers, washer-dryers, 
cookers, microwave ovens. 
Traditional ovens and hobs, 
refrigerators and freezers. 

Ask your local retailer for the 
complete catalogue of 
Candy products. 

Please read this booklet 
carefully as it provides 
Important guide lines for safe 
installation, use and 
maintenance and some 
useful advise for best results 
when using your washing 
machine, 

Keep this booklet in a safe 
place for further consultation, 

When contacting Candy or 
a Customer Services Centre 
always refer to the Model, 
No., and G number (if 
applicable of the appliance 
see panel). 



 

РОЗДІЛ 1  

ЗАГАЛЬНІ 
ВІДОМОСТІ ЩОДО 
ЕКСПЛУАТАЦІЇ 

При купівлі переконайтеся, 
аби з машиною були: 

A) ІНСТРУКЦІЯ З 
ЕКСПЛУАТАЦІЇ 
УКРАЇНСЬКОЮ 
МОВОЮ; 

B) АДРЕСИ СЛУЖБ 
ТЕХНІЧНОГО 
ОБСЛУГОВУВАННЯ; 

C) СЕРТИФІКАТ (ТАЛОН) 
ГАРАНТІЇ; 

D) ЗАГЛУШКИ; 

E) ЖОРСТКИЙ ПРИСТРІЙ 
ДЛЯ ЗАГИНУ ЗЛИВНОЇ 
ТРУБИ; 

F) ВАННОЧКА ДЛЯ 
МИЙНИХ ЗАСОБІВ 

ЗБЕРІГАЙТЕ ВСЕ ЦЕ 

Перевірте відсутність 
ушкоджень машини при 
транспортуванні. 
За наявності ушкоджень 
звертайтеся в центр 
технічного обслуговування 
'КАНДГ. 

CHAPTER 1  

GENERAL POINTS 
ON DELIVERY 

On delivery, check that the 
following are included with 
the machine: 

A) INSTRUCTION MANUAL 

B) CUSTOMER SERVICE 
ADDRESSES 

C) GUARANTEE 
CERTIFICATES 

D) CAPS 

E) BEND FOR OUTLET TUBE 

F) LIQUID DETERGENT 
COMPARTMENT 

KEEP THEM IN A SAFE 
PLACE_________________  

Check that the machine has 
not incurred damage during 
transport. If this is the case, 
contact your nearest Candy 
Centre. 



 

РОЗДІЛ 2 

ГАРАНТІЯ 

Пральна машина має 
гарантійний сертифікат, який 
дає Вам право безкоштовно 
(за винятком оплати за 
виклик спеціаліста) 
користуватися послугами 
технічного сервісу протягом 
одного року від дня купівлі. 

CHAPTER 2  

GUARANTEE 

The appliance is supplied 
with a guarantee certificate 
which allows free use of the 
Technical Assistance Service, 
apart from a fixed call out 
charge, for a period of one 
year from the date of 
purchase. 

 

 



 

РОЗДІЛ 3 

ЗАХОДИ 
БЕЗПЕКИ 

УВАГА! 
ПРИ БУДЬ-ЯКИХ 
ОПЕРАЦІЯХ ЧИЩЕННЯ 
ТА ТЕХНІЧНОГО 
ОБСЛУГОВУВАННЯ 
ПРАЛЬНОЇ МАШИНИ: 

• відімкніть пральну машину 
від мережі і висмикніть 
штепсель з розетки; 

• перекрийте кран подачі 
води; 

• "КАНДІ" оснащує всі свої 
машини кабелем із 
заземленням. 
Переконайтеся, що 
електромережа має 
заземлений провід. В разі 
його відсутності необхідно 
звернутися до 
кваліфікованого персоналу. 

■  Апаратура фірми "КАНДІ" 
відповідає нормам ЄЕС 
№89/336 та №73/23 на 
електрообладнання. 

• не торкайтеся пральної 
машини вологими руками та 
ногами; 

• не користуйтеся пральною 
машиною босоніж; 

• не застосовуйте 
подовжувачі у вологих та 
сирих приміщеннях (ванна, 
душова кімнати); 

Увага! 
При пранні температура 
води може сягати 90°С. 

• перш ніж відкрити кришку 
завантажувального люка, 
переконайтеся у відсутності 
води в барабані; 

CHAPTER З 

SAFETY MEASURES 

IMPORTANT: FOR 
ALL CLEANING AND 
MAINTENANCE 
WORK 

• Remove the plug 

• Turn off the water inlet 
tap. 

• All Candy appliances are 
earthed. 
Ensure that the main 
electricity circuit is earthed. 
Contact a qualified 
electrician if this is not the 
case. 
 
This appliance complies 
with Directives 89/336/EEC, 
73/23/EEC and following 
changes. 

• Do not touch the 
appliance 
with wet or damp hands or 
feet. 

• Do not use the appliance 
when bare-footed. 

• Extreme care should be 
taken if extension leads are 
used in bathrooms or shower 
rooms. Avoid this where 
possible, 

WARNING: DURING THE 
WASHING CYCLE, THE 
WATER CAN REACH A 
TEMPERATURE OF 90°C. 

• Before opening the 
washing 
machine door, ensure that 
there is no water in the 
drum. 

 



 

РОЗДІЛ 9 __________ 

ТИП БІЛИЗНИ 

Увага: 
Якщо необхідно прати 
килими, покривала чи інші 
важкі вироби, то краще не 
центрифугирувати їх. Не слід 
віджимати вироби, які містять 
гуму, пір'їну, стебані вироби 
чи делікатні тканини типу 
вовни, шовку. Вироби з 
вовни можна прати в машині 
за наявності символів та 
написів на етикетках "не 
утворюють фетрової 
поверхні", "можливе машинне 
прання". 

Увага: 
Під час сортування 
виробів переконайтеся, 
аби: 
- у виробах, призначених 
для прання, були 
відсутні металеві 
предмети (наприклад: 
скріпки, шпильки, монети 
тощо); 

- були застебнуті 
підодіяльники, застебнуті 
блискавки, гаплики, 
зав'язки та зав'язані 
довгі стрічки одягу; 

- спороті з завісок ролики; 
- виконувались 
рекомендації, вказані на 
етикетках. 

Якщо під час сортування 
виявляються сильні 
забруднення у вигляді плям, 
розчиніть їх спеціальною 
пастою для прання. 

CHAPTER 9 __________ 

THE PRODUCT 

IMPORTANT: 
When washing heavy rugs, 
bed spreads and other 
heavy articles, it is advisable 
not to spin. 
Do not dry wool, items with 
special padding delicate silk 
irems; rubber, plastic, 
including some types of 
plastic poppers on duvet 
covers and foam plastic 
items are not suitable for 
tumble drying. To be 
machine-washed, woollen 
garments and other articles 
in wool must bear the 
"Machine Washable Label". 

IMPORTANT: 
When sorting articles 
ensure that: 
- there are no metal 
objects in the washing 
(e.g. brooches, safety 
pins, pins, coins etc.). 

- cushion covers are 
buttoned, zips and 
hooks are closed, loose 
belts and long tapes on 
dressing gowns are 
knotted. 

- runners from curtains 
are removed. 

- attention is paid to 
garment labels. 

- when sorting, any tough 
stains should be 
removed prior to 
washing using stain 
removers only 
recommended on 
label. 



 

 РОЗДІЛ 12 

ЧИЩЕННЯ ТА 
ДОГЛЯД ЗА 

Для чищення зовнішньої 
поверхні машини не можна 
використовувати абразивні 
засоби, спирт та/або 
розчинники. Досить протерти 
машину вологою серветкою. 

Машина потребує невеликого 
догляду: 

• чищення ванночок 
(відділень) контейнера для 
мийних засобів; 

• чищення фільтра; 

• при пересуванні чи 
тривалій зупинці машини. 

Чищення контейнера 
мийних засобів 

Рекомендується час від часу 
чистити відділення для 
порошку, вибілювача та 
зм'якшувача. 

Для цього необхідно без 
особливих зусиль витягти 
ванночки з контейнера. 

Промийте контейнер і 
ванночки водою. 

Уставте все на місце. 

CHAPTER 12 

CLEANING AND 
ROUTINE 

Do not use abrasives, spirits 
and/or diluents on the 
exterior of the appliance. It is 
sufficient to use a damp 
cloth. 

The washing machine 
requires very little 
maintenance: 

• Cleaning of drawer 
compartments. 

• Filter cleaning 

• Removals or long periods 
when the machine is left 
standing. 

CLEANING OF 
DRAWER 
COMPARTMENTS 

Although not strictly 
necessary, it is advisable to 
clean the detergent, bleach 
and additives 
compartments occasionally. 

Remove the compartments 
by pulling gently. 

Clean with water. 

Put the compartments back 
into place 



Чищення фільтра 

В машині встановлений 
фільтр, що затримує великі 
частки, сміття, предмети, які 
можуть захаращити злив води 
(монети, ґудзики тощо), їх 
легко витягти з фільтра. 

Послідовність дій чищення 
фільтра така: 

• Віатисніть і зніміть цокольну 
панель, як зображено на малюнку. 

• використовуйте цокольну 
панель для збору залишків 
води у фільтрі; 

• послабте гвинт, який 
фіксує фільтрі; 

• поверніть фільтр проти 
годинникової стрілки до його 
зупинки у вертикальному 
положенні; 

• витягніть фільтр і очистіть 
його; 

• після чищення фільтра 
огляньте його і поставте на 
місце, виконуючи зазначені 
вище операції в зворотному 
порядку. 

Пересування машини чи 
її тривала зупинка 

При можливих пересуваннях 
чи тривалому простою 
машини в неопалюваних 
приміщеннях необхідно 
повністю злити з трубок та 
машини залишки води. 

Для цього вийміть вилку з 
розетки, вивільніть шланг 
зливу з фіксатора, опустіть 
його долу, помістивши кінець 
шланга в ємність для збору 
води, та злийте воду. 

Звільнивши машину від води, 
закріпіть зливний шланг у 
фіксаторі. 

У завершення виконайте 
зазначені вище операції у 
зворотному порядку. 



 ПАРАГРАФ 13  

НЕИСПРАВНОСТИ, ПРИЧИНЫ И ИХ УСТРАНЕНИЕ 

НЕИСПРАВНОСТИ ПРИЧИНЫ УСТРАНЕНИЕ 

Вилка плохо включена в розетку. Включить вилку в розетку. 

Не нажата кнопка вкл/выкл. Нажать кнопку вкл/выкл. 

Отсутствует улектроунергия. Проверить напряжение. 

Перегорели предохранители 
(пробки) улектросети. 

Проверить 

1. Машина не 
работает ни на 
одной программе 
 
 
 
 
 Открыт загрузочный люк. Закрыть люк. 

См. 1 причину. Проконтролировать. 

Закрыт кран подачи воды. Открыть кран. 

2. Стиральная 
машина не 
заполняется водой 
 
 

Неправильно установлена ручка 
L выбора программ стирки. 

Проверить установку ручки L 
выбора программ стирки. 

Засорился фильтр. Прочистить фильтр. 3. Стиральная 
машина не сливает 
воду Перегнута трубка слива. Выпрямить трубку слива. 

Вода проникает через прокладку 
между краном и трубкой подачи воды. 

Заменить прокладку и 
затянуть соединение. 

4. Наличие воды 
на полу вокруг 
машины 
 
 

Выход пены из 
вентиляционного отверстия 
сзади

Сократить количество 
моющего средства. 

Еще не слита вода. Подождать несколько минут, 
пока машина сольет воду. 

5. 
Стиральная 
машина не 
отжимает белье Режим отжима выключен. Включите режим отжима. 

Машина неровно установлена на полу. Выровнить при помощи 
регулируемых ножек. 

Не сняты транспортировочные скобы. Снять транспортировочные скобы. 

6. Сильные 
вибрации во время 
отжима 

Белье неравномерно распределилось 
в барабане. 

Равномерно распределить белье. 

Если не удается устранить причины плохой работы машины, обратитесь в центр техобслуживания Канди, 
сообщив модель машины, указанную на табличке или в гарантийном талоне. Предоставив эти данные, Вы 
быстро и эффективно получите соответствующую услугу. 
Внимание! Если Ваша машина не работает, то, прежде чем обращаться в центр техобслуживания, 
попытайтесь устранить неисправность сами, используя вышеуказанную таблицу. 


